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A Comparison of Chinese and Japanese kanji in
the Chinese teaching

LIN Qi
(Huagiao University, Xiamen 362021, China)

Abstract: In recent years the special nature of the Chinese teaching has been recognized. However, the
study of Chinese teaching to Japanese or Chinese descent living in the Chinese cultural circle is still lac-
king. These students come in contact with to a lot of Chinese characters, both kanji in Japanese and the
complex — formed characters used in Taiwan, Hong Kong and Macao as well as the simplified characters
used in Chinese mainland. As an important factor in the teaching of Chinese language, the design of
characters exercises is directly related to the effectiveness of teaching practice. The similarities and differ-
ences between Chinese characters and Japanese kanji may become a " double — edged sword" with pros

" positive transfer" or " negative transfer". The

and cons in the teaching of Chinese language, resulting in
writer believe that we can borrow some strategies commonly used learning in the second language learning
process, focusing on compare of Similarities and differences between Chinese and kanji in Chinese teach-
ing: speeded — up to homo — synonym, caution — utilization of homograph and perusal on homoionym.

Key words ; Chinese teaching; compare of Chinese and kanji; homograph; homoionym; synonymy
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